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on’t you think  

hat the value of the sword diminishes  (is reduced)  

f it is said  

hat a sword is sharper than a walking stick 
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��������	��
 �������� ����� (au), to diminish, to reduce; to be 

diminished, to be reduced.   
 

As you can see from the meaning that the verb is used both 

transitively, and intransitively. 

In the Glorious Qur'aan it is used transitively as in the 

following aayah: 
 

�����������
 ����������� ��	�������  �
... * 
  

And do not diminish the measure and the balance. (Q11:84). 
 

It may take two objects as in the following aayah: 
 

���!���" �#�$�	������% �#� &#�' �(�$�)�*	���� �+�, �#	��-�.��/ �+%�01�� 1 23 

Except those idolaters with whom you made a treaty, and 

they have not been deficient towards you in anything … 

(Q9:4). 
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But in the poetic line it is used intransitively in the sense of 

'diminishes'. 
 

In:   �4��&5�� 1�6	7	8�-9 	������% , the verbal sentence 	7	8�-9 	������% is the 

khabar of  1�6, and therefore, it is :;�<�8 =>�?�, @�<. 
 

 

 

 

 

 

 

 

A�B�,6  is the ism altafDiil of :C��, which is the ism alfaa"il of  

�B�,DE��B�, @�B���% A  (ai).  

One of the meanings of this verb is to be very sharp. 
 

 

Note that both A�B�,6 and ����F��� are maqSuur nouns, and 

therefore, the caseendings do no appear in them. 
 

A�B�,6 is khabar of 1��2 and therefore, it is G��<�)�,, and  ����F��� is 
8
	)�H�, because it is preceded by a 	I�)�J K)�L . 
 

This proverb warns us against  

comparing a thing with something 

 not worthy of comparison. 
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